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VISION PROTECT
7794-005-0

Persönlicher Augenschutz / Risikokategorie II
Personal eye protection / Risk category II

DE
Anleitungen und Informationen des Herstellers
Informationsbroschüre für persönliche Schutzausrüstung (PSA) gemäß Verordnung (EU) 2016/425, 
Anhang II Abschnitt 1.4. Bitte lesen Sie diese Informationsbroschüre sorgfältig vor Gebrauch der 
PSA durch.  Sie sind verpflichtet, diese Informationsbroschüre bei Weitergabe der PSA beizufügen, 
bzw. dem Empfänger der PSA auszuhändigen. Zu diesem Zweck kann diese Informationsbroschüre 
uneingeschränkt vervielfältigt werden.

Persönlicher Augenschutz Risikokategorie II
Zertifizierung EN 166
Notifizierte Stelle CERTOTTICA SCARL

Zona Industriale Villanova
32013 - Longarone (BL)
Italy

Kennnummer 0530

Die CE-Kennzeichnung bescheinigt, dass das Produkt den grundlegenden Gesundheitsschutz- und 
Sicherheitsanforderungen der Verordnung (EU) 2016/425 entspricht. Die EU-Konformitätserklärung 
kann unter www.doc.nitras.de eingesehen werden.
Bei diesem Produkt handelt es sich um persönliche Schutzausrüstung der Risikokategorie II. Dieses 
schützt Sie gegen: Mechanische Gefährdungen, optische Gefährdungen. Andere als die oben 
genannten Anwendungsbereiche sind ausdrücklich ausgeschlossen. Dieses Produkt bietet daher, 
unter anderem, keinen Schutz gegen: Thermische Gefährdungen, biologische Gefährdungen, 
elektrische Gefährdungen. Bitte beachten Sie die angebrachten Piktogramme, Hinweise und die 
dazugehörigen Leistungsstufen.
Lagerung / Nutzung / Überprüfung: Kühl und trocken lagern. Von direktem Sonnenlicht, UV-
Strahlen oder Ozonquellen fernhalten. Nicht im geknickten Zustand oder unter Gewichtsbelastung 
lagern. Das Produkt möglichst in der Originalverpackung lagern bzw. transportieren. Einflüsse wie 
Licht, Feuchtigkeit, Temperatur sowie natürliche Werkstoffveränderungen, während eines längeren 
Zeitraumes, können eine Änderung der Produkteigenschaften zur Folge haben. Exakte Angaben zur 
Lagerzeit und der Lebensdauer der PSA sind nicht möglich, da beide Parameter u. a. von der jeweiligen 
Art der Lagerung, Temperatur, Feuchtigkeit, dem Verschleißgrad und der Verwendungsintensität 
abhängen. Überprüfen Sie dieses Produkt daher nach einer längeren Lagerung sowie vor und nach 
jeder Nutzung auf Schäden oder Werkstoffveränderungen (z. B. spröde, rissige Beschichtungen / 
Materialien, Löcher, Farbveränderungen etc.). Überprüfen Sie dieses Produkt vor jeder Nutzung auf 
Eignung für die vorgesehene Tätigkeit und auf die korrekte Größe. Ungeeignete oder fehlerhafte 
Produkte sind zu entsorgen und auf keinen Fall zu verwenden. Die Größe des Produkts kann z. B. durch 
Dehnung von den Angaben abweichen.
Alle Leistungen wurden durch Prüfungen unter Laborbedingungen ermittelt. Es wird daher 
eine Überprüfung empfohlen, ob die PSA für die vorgesehene Verwendung geeignet ist, da die 

Bedingungen am Arbeitsplatz in Abhängigkeit von verschiedenen Parametern (z. B. Temperatur, 
Abrieb, Verwendungsintensität) von denen der Baumusterprüfung abweichen können. Wurde PSA 
bereits verwendet, kann diese, aufgrund des Verschleißgrades, geringere Leistungen bieten. Der 
Hersteller übernimmt keine Verantwortung bei unsachgemäßem Gebrauch des Produktes.
Reinigung / Wartung: Das Produkt sollte mit einem feuchten Tuch (lauwarmes Wasser, mildes 
Reinigungsmittel), ohne Chemikalien, gereinigt und an der Luft getrocknet werden. Überprüfen Sie 
dieses Produkt nach der Reinigung und vor dem erneuten Tragen auf Schäden. Beschädigte Produkte 
nicht wiederverwenden. Je nach Art der Reinigung, kann sich diese negativ auf die Leistung des 
Produktes auswirken. Der Hersteller übernimmt daher, nach einer unsachgemäß durchgeführten 
Reinigung, keine Verantwortung mehr für das Produkt.
Eine Desinfektion kann mit einem milden Desinfektionsmittel durchgeführt werden.
Entsorgung: Entsorgen Sie dieses Produkt zusammen mit dem Hausmüll. Nach beabsichtigtem oder 
unbeabsichtigtem Kontakt mit Chemikalien, kann dieses Produkt durch umweltschädigende oder 
gefährliche Substanzen verunreinigt sein. In diesem Fall ist die Entsorgung in Übereinstimmung mit 
den örtlich anzuwendenden Rechtsvorschriften vorzunehmen.
Besondere Hinweise: PSA kann bei sensiblen Personen allergische Reaktionen hervorrufen. Besondere 
Vorsicht ist bei bekannter Überempfindlichkeit empfohlen.

EN 166:2001 Persönlicher Augenschutz

Kennzeichnung der Sichtscheiben

2C-1,2 AS 1 F
Schutzstufe (nur für Filter)
Identifikationszeichen des Herstellers
Optische Klasse
Kurzzeichen für mechanische Festigkeit

Schutzstufe (nur für Filter) Vorzahl Schutzstufe
Schweißerschutzfilter Ohne 1,2 - 16
Ultraviolettschutzfilter (die Farberkennung kann 
beeinträchtigt werden)

2
1,2 - 5

Ultraviolettschutzfilter (gute Farberkennung) 2C
Ultraviolettschutzfilter (gute Farberkennung) 3
Infrarotschutzfilter 4 1,2 - 10
Sonnenschutzfilter (ohne Infrarot-Anforderung) 5 1,1 - 4,1
Sonnenschutzfilter (mit Infrarot-Anforderung) 6 1,1 - 4,1

Schutzstufe: Je höher, desto geringer die Durchlässigkeit (Transmissionsgrad).

Optische Klasse
Je niedriger, desto besser. 1-3

Kurzzeichen für mechanische Festigkeit Anforderungen an die mechanische Festigkeit
Ohne Mindestfestigkeit
S Erhöhte Festigkeit
F Schutz gegen Teilchen hoher Geschwindigkeit (Stoß 

mit niedriger Energie)
B Schutz gegen Teilchen hoher Geschwindigkeit (Stoß 

mit mittlerer Energie)
A Schutz gegen Teilchen hoher Geschwindigkeit (Stoß 

mit hoher Energie)

Kennzeichnung von Tragkörpern

AS EN 166 F
Identifikationszeichen des Herstellers

Nummer dieser Norm
Kurzzeichen für erhöhte mechanische Festigkeit / Schutz gegen 
Teilchen hoher Geschwindigkeit / extreme Temperaturen

Verwendungsbereich(e)
Kurzzeichen Bezeichnung Beschreibung des Verwendungsbereiches
Ohne Grundverwendung Nicht festgelegte mechanische Risiken und Gefährdung 

durch ultraviolette, sichtbare und infrarote Strahlung 
und Sonnenstrahlung

3 Flüssigkeiten Flüssigkeiten (Tropfen und Spritzer)
4 Grobstaub Staub mit einer Korngröße > 5 µm
5 Gas und Feinstaub Gase, Dämpfe, Nebel, Rauch und Staub mit einer 

Teilchengröße < 5 µm
8 Störlichtbogen Elektrischer Lichtbogen bei Kurzschluss in elektrischen 

Anlagen
9 Schmelzmetall und 

heiße Festkörper
Spritzer von Schmelzmetallen und Durchdringen heißer 
Festkörper

Warnhinweise:
Sichtscheiben der optischen Klasse 3 sind nicht für einen langzeitigen Gebrauch bestimmt.
Wenn die Symbole F, B und A nicht sowohl für die Sichtscheibe als auch den Tragkörper gelten, ist dem 
vollständigen Augenschutzgerät der niedrigere Grad zuzuerkennen.
Damit ein Gesichtsschutzschild dem Symbol 8 für den Anwendungsbereich entspricht, muss er mit 
einem Filter der Schutzstufe 2-1,2 oder 3-1,2 ausgestattet sein und eine Mindestdicke von 1,4 mm 
aufweisen.
Damit ein Augenschutzgerät dem Symbol 8 für den Anwendungsbereich entspricht, müssen sowohl 
Tragkörper als auch Sichtscheibe mit diesem Symbol, zusammen mit einem der Symbole F, B oder A 
gekennzeichnet sein.
Zerkratzte oder beschädigte Sichtscheiben müssen ausgewechselt werden.
Augenschutzgeräte gegen Teilchen hoher Geschwindigkeit können durch das Übertragen von Stößen 
für den Träger eine Gefährdung darstellen, wenn sie über üblichen Korrektionsbrillen getragen 
werden.
Falls ein Schutz gegen Teilchen hoher Geschwindigkeit bei extremen Temperaturen erforderlich 
ist, sollte das gewählte Augenschutzgerät mit dem Buchstaben T direkt nach dem Buchstaben 
für die Aufprallintensität gekennzeichnet sein, d. h. FT, BT oder AT. Wenn dem Buchstaben für die 
Aufprallintensität nicht der Buchstabe T folgt, darf das Augenschutzgerät nur bei Raumtemperatur 
gegen Teilchen hoher Geschwindigkeit verwendet werden.

EN 170:2002 Ultraviolettschutzfilter

Schutzstufe Farberkennung Typische Verwendung

2-1,2 
2-1,4
2-1,7

Kann verschlechtert 
sein, falls keine 
Kennzeichnung 
2C-Schutzstufe.

Zur Verwendung bei Strahlungsquellen, die 
überwiegend Ultraviolettstrahlung mit Wellenlängen 
kürzer als 313 nm emittieren und wenn Blendung kein 
wesentlicher Faktor ist. Dies deckt den gesamten UV-C- 
und den größten Teil des UV-B-Bereiches ab.

2-2
2-2,5 Kann verschlechtert 

sein, falls keine 
Kennzeichnung 
2C-Schutzstufe.

Zur Verwendung bei Strahlungsquellen, die eine 
intensive Strahlung im UV-Bereich und im sichtbaren 
Spektralbereich emittieren und wo deshalb eine 
Schwächung der sichtbaren Strahlung erforderlich ist.

2-3
2-4
2-5

Hersteller Jahr und Monat der Herstellung

Anleitungen und 
Informationen des 
Herstellers lesen

CE-Kennzeichnung

EN
Manufacturer‘s instructions and information
Information brochure for personal protective equipment (PPE) according to Regulation (EU) 
2016/425, annex II point 1.4. Please read this information brochure carefully before using the PPE.  
You are obligated to enclose this information brochure when passing on the PPE or to hand it over 
to the recipient of the PPE. For this purpose, this information brochure may be reproduced without 
restriction.

Personal eye protection Risk category II
Certification EN 166
Notified body CERTOTTICA SCARL

Zona Industriale Villanova
32013 - Longarone (BL)
Italy

Identification number 0530

The CE marking certifies that the product complies with the essential health and safety requirements 
of Regulation (EU) 2016/425. The EU declaration of conformity can be viewed at www.doc.nitras.de.
This product is personal protective equipment of risk category II. It protects you against: 
mechanical hazards, optical hazards. Other areas of application than those mentioned above are 
expressly excluded. This product therefore provides, among other things, no protection against: 
thermal hazards, biological hazards, electrical hazards. Please note the pictograms, notes and the 
corresponding performance levels.
Storage / use / servicing: Store in a cool, dry place. Keep away from direct sunlight, UV rays or ozone 
sources. Do not store in buckled condition or under weight load. If possible, store or transport the 
product in its original packaging. Influences such as light, humidity, temperature and natural changes 
in materials over a longer period of time can lead to changes in product properties. Exact information 
on storage time and service life of the PPE is not possible, since both parameters depend on the 
respective type of storage, temperature, humidity, degree of wear and intensity of use, among other 
things. Check this product for damage or material changes (e. g. brittle, cracked coatings / materials, 
holes, colour changes etc.) after prolonged storage and before and after each use. Before each use, 
check this product for suitability for the intended activity and for the correct size. Unsuitable or 
defective products must be disposed of and never used. The size of the product may differ from the 
specifications, e. g. due to stretching.
All performances were determined by tests under laboratory conditions. It is therefore recommended 
to check whether the PPE is suitable for the intended use, as the conditions at the workplace can differ 
from those of the type examination depending on various parameters (e. g. temperature, abrasion, 
intensity of use). If PPE has already been used, it can offer lower performance due to the degree of 
wear. The manufacturer accepts no responsibility for any improper use of the product.
Cleaning / maintenance: The product should be cleaned with a damp cloth (warm water, mild 
detergent) without chemicals and dried in the air. Check this product for damage after cleaning and 
before wearing it again. Do not reuse damaged products. Depending on the type of cleaning, this can 
have a negative effect on the performance of the product. The manufacturer accepts no responsibility 
for any improper cleaning of the product.
Disinfection can be carried out with a mild disinfectant.
Disposal: Dispose of with household waste. This product may be contaminated by environmentally 
harmful or hazardous substances after intended or unintended contact with chemicals. In this case, 
disposal must be carried out in accordance with the local legal regulations.

Special notes: PPE can cause allergic reactions. Special care is recommended in case of known 
hypersensitivity.

EN 166:2001 Personal eye protection

Marking of the oculars

2C-1,2 AS 1 F
Scale number (only for filters)
Identification mark of the manufacturer
Optical class
Abbreviation for mechanical strength

Scale number (only for filters) Code number Scale number
Welding filter Without 1,2 - 16
Ultraviolet filter (the recognition of colours may be affected) 2

1,2 - 5Ultraviolet filter (good colour recognition) 2C
Ultraviolet filter (good colour recognition) 3
Infrared filter 4 1,2 - 10
Sunglare filter (without infrared requirement) 5 1,1 - 4,1
Sunglare filter (with infrared requirement) 6 1,1 - 4,1

Scale number: The higher, the lower the permeability (Transmittance).

Optical class
The lower, the better. 1-3

Abbreviation for mechanical strength Mechanical strength requirements
Without Minimum robustness
S Increased robustness
F Protection against high speed particles (low 

energy impact)
B Protection against high speed particles (medium 

energy impact)
A Protection against high speed particles (high 

energy impact)

Marking of the frames

AS EN 166 F
Identification mark of the manufacturer
Number of this standard
Abbreviation for increased mechanical strength / protection 
against high speed particles / extreme temperatures

Field(s) of application
Abbreviation Designation Description
Without Basic usage Undefined mechanical risks and ultraviolet, visible and 

infrared radiation hazard and solar radiation hazard
3 Liquids Liquids (drops and splashes)
4 Coarse dust Dust with a particle size > 5 µm
5 Gas and fine dust Gases, vapours, mist, smoke and dust with a particle 

size < 5 µm
8 Short-circuit 

electric arc
Short-circuit electric arc in electrical installations

9 Molten metal and 
hot solids

Splashes of molten metal and penetration by hot solids

Warnings:
Class 3 oculars are not intended for long-term use.
If the symbols F, B and A do not apply to both the ocular and the body, the full eye-protector shall be 
considered to have the lower performance level.
In order that a face-shield corresponds to symbol 8 for the field of application, it must be fitted with a 
filter of scale number 2-1.2 or 3-1.2 and have a minimum thickness of 1.4 mm.
In order that an eye-protector corresponds to symbol 8 for the field of application, both the frame and 
the ocular must be marked with this symbol together with one of the symbols F, B or A.
Scratched or damaged oculars must be replaced.
Eye-protectors against high speed particles can pose a hazard to the wearer by transmitting shocks if 
worn over normal prescription spectacles.
If protection against high speed particles at extreme temperatures is required, the selected eye-
protector should be marked with the letter T immediately after the letter for impact intensity, i.e. FT, 
BT or AT. If the letter for the impact intensity is not followed by the letter T, the eye-protector may only 
be used at room temperature against high speed particles.

EN 170:2002 Ultraviolet filter

Scale number Colour recognition Typical usage

2-1,2 
2-1,4
2-1,7

May be affected if 
not marked with 
scale number 2C.

For use with radiation sources that predominantly emit 
ultraviolet radiation with wavelengths shorter than 313 
nm and where glare is not an essential factor. This covers 
the entire UV-C and most of the UV-B range.

2-2
2-2,5 May be affected if 

not marked with 
scale number 2C.

For use with radiation sources that emit intensive 
radiation in the UV range and visible spectral range and 
where a weakening of the visible radiation is therefore 
required.

2-3
2-4
2-5

Manufacturer Year and month of production

Read the 
manufacturer‘s 
instructions and 

information

CE marking

PL
Instrukcje i informacje producenta
Broszura informacyjna dotycząca środków ochrony indywidualnej zgodnie z Rozporządzeniem (UE) 
2016/425, załącznik II, ustęp 1.4. Przed użyciem środków ochrony indywidualnej proszę starannie 
przeczytać tą broszurą informacyjną.  W przypadku przekazania środków ochrony indywidualnej 
innej osobie użytkownik jest zobowiązany do dołączenia tej broszury informacyjnej lub wydania 
jej odbiorcy środków ochrony indywidualnej. W tym celu niniejsza broszura informacyjna może być 
powielana w nieograniczonym zakresie.

Indywidualna ochrona oczu Kategoria ryzyka II
Certyfikaty EN 166
Jednostka notyfikowana CERTOTTICA SCARL

Zona Industriale Villanova
32013 - Longarone (BL)
Italy
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Numer identyfikacyjny 0530

Oznakowanie CE potwierdza, że produkt spełnia podstawowe wymagania w zakresie ochrony zdrowia 
i bezpieczeństwa, określone w Rozporządzeniu (UE) 2016/425. Deklaracja zgodności UE dostępna jest 
na stronie internetowej www.doc.nitras.de.
Ten produkt należy do grupy środków ochrony indywidualnej kategorii ryzyka II. Chroni przed: 
zagrożeniami mechanicznymi, zagrożenia optyczne. Obszary zastosowania inne od wymienionych 
powyżej są wyraźnie wykluczone. Dlatego ten produkt, między innymi, nie zapewnia ochrony 
przed: zagrożenia termiczne, zagrożenia biologiczne, zagrożenia elektryczne. Proszę przestrzegać 
umieszczonych piktogramów, wskazówek i przypisanych do nich poziomów wydajności.
Przechowywanie/użytkowanie/kontrola: Przechowywać w chłodnym i suchym miejscu. Chronić 
przed bezpośrednim promieniowaniem słonecznym, promieniowaniem UV lub źródłami ozonu. Nie 
przechowywać w stanie zgiętym lub pod obciążeniem. Produkt przechowywać lub transportować 
w miarę możliwości w oryginalnym opakowaniu. Wpływ czynników takich jak światło, wilgoć, 
temperatura oraz naturalne zmiany materiału w dłuższym okresie czasu mogą prowadzić do zmiany 
właściwości produktu. Dokładne dane dotyczące okres przechowywania i trwałości środka ochrony 
indywidualnej nie są możliwe, ponieważ obydwa parametry uzależnione są m.in. od sposobu 
przechowywania, temperatury, wilgoci, stopnia zużycia i intensywności użytkowania. Dlatego po 
dłuższym przechowywaniu oraz przed i po każdym użyciu produkt należy sprawdzić na obecność 
uszkodzeń lub zmian materiałowych (np. kruche, pęknięte warstwy powlekające/materiały, otwory, 
przebarwienia itp.). Przed każdym użyciem produkt sprawdzić pod kątem przydatności do planowanej 
czynności i prawidłowego rozmiaru. Niewłaściwe lub wadliwe produkty należy zutylizować i w 
żadnym wypadku nie wolno ich używać. Rozmiar produktu może różnić się od podanych danych, np. 
wskutek rozszerzenia materiału.
Wszystkie parametry zostały określone na podstawie badań w warunkach laboratoryjnych. 
Dlatego zaleca się sprawdzenie, czy środek ochrony indywidualnej nadaje się do przewidzianego 
zastosowania, ponieważ warunki w miejscu pracy mogą w zależności od różnych parametrów (np. 
temperatura, ścieranie, intensywność użytkowania) odbiegać od warunków panujących w trakcie 
badania typu. Jeżeli środek ochrony indywidualnej został już użyty, z powodu pewnego stopnia 
zużycia może posiadać mniejszą wydajność. Producent nie ponosi żadnej odpowiedzialności za 
niewłaściwe użycie produktu.
Czyszczenie / konserwacja: Produkt czyścić wilgotną ściereczką (nasączoną letnią wodą i  łagodnym 
detergentem), bez użycia środków chemicznych i  pozostawić do wyschnięcia. Po wyczyszczeniu 
i  przed ponownym zastosowaniem skontrolować produkt pod kątem uszkodzeń. Nie stosować 
uszkodzonych produktów. Czyszczenie produktu w określony sposób może negatywnie wpływać na 
jego właściwości. Nieprawidłowe czyszczenie produktu powoduje wygaśnięcie odpowiedzialności 
producenta za produkt.
Dezynfekcję można przeprowadzić łagodnym środkiem dezynfekcyjnym.
Utylizacja: Produkt można wyrzucić do śmieci domowych. Po umyślnym lub przypadkowym kontakcie 
z chemikaliami produkt może być zanieczyszczony szkodliwymi dla środowiska lub niebezpiecznymi 
substancjami. W takim przypadku produkt zutylizować zgodnie z miejscowymi przepisami prawa.
Informacje dodatkowe: Środek ochrony indywidualnej może wywołać u osób wrażliwych reakcje 
alergiczne. W przypadku znanej nadwrażliwości zaleca się zachowanie szczególnej ostrożności.

EN 166:2001 Indywidualna ochrona oczu

Indywidualna ochrona oczu

2C-1,2 AS 1 F
Stopień ochrony (tylko dla produktów z filtrem)
Identyfikator producenta
Klasa optyczna
Oznaczenie skrótowe wytrzymałości mechanicznej

Stopień ochrony (tylko dla produktów z filtrem) Współczynnik Stopień ochrony
Filtr spawalniczy Brak 1,2 - 16

Filtr UV (może negatywnie wpływać na rozpoznawanie 
kolorów)

2
1,2 - 5

Filtr UV (prawidłowe rozpoznawanie kolorów) 2C
Filtr UV (prawidłowe rozpoznawanie kolorów) 3
Filtr IR 4 1,2 - 10
Filtr słoneczny (bez wymagań odnośnie do podczerwieni) 5 1,1 - 4,1
Filtr słoneczny (z wymaganiami odnośnie do podczerwieni) 6 1,1 - 4,1

Stopień ochrony: Im wyższy tym mniejsza przepuszczalność. (Współczynnik przepuszczalności).

Klasa optyczna
Im niższa tym lepiej. 1-3

Oznaczenie skrótowe wytrzymałości 
mechanicznej

Wymagania odnośnie od wytrzymałości 
mechanicznej

Brak Minimalna wytrzymałość
S Podwyższona wytrzymałość
F Ochrona przed drobinami o wysokiej prędkości 

(uderzenie z niską energią)
B Ochrona przed drobinami o wysokiej prędkości 

(uderzenie ze średnią energią)
A Ochrona przed drobinami o wysokiej prędkości 

(uderzenie z wysoką energią)

Oznaczenie skrótowe oprawy

AS EN 166 F
Identyfikator producenta
Numer normy
Oznaczenie skrótowe podwyższonej wytrzymałości 
mechanicznej / ochrona przed drobinami o wysokiej prędkości / 
ekstremalnymi temperaturami

Zakres(y) stosowania
Oznaczenie 
skrótowe

Oznaczenie Opis

Brak Zastosowanie 
podstawowe

Nieustalone ryzyka mechaniczne i zagrożenie 
spowodowane promieniowaniem ultrafioletowym, 
widzialnym, podczerwonym i słonecznym.

3 Ciecze Ciecze (krople i bryzgi)
4 Grube cząstki pyłu Pył o wielkości ziarna > 5 µm
5 Gaz i drobne cząstki 

pyłu
Gazy, para, mgła, dym i pył o wielkości cząstek < 5 µm

8 Łuk powstający 
podczas zwarcia 
elektrycznego

Elektryczny łuk świetlny w przypadku zwarcia 
w instalacjach elektrycznych

9 Stopiony metal 
i gorące ciała stałe

Bryzgi roztopionych materiałów i przenikanie gorących 
ciał stałych

Ostrzeżenia:
Tarcze o klasie optycznej 3 nie są przeznaczone do długotrwałego użytkowania.
Jeśli symbole F, B  oraz A  nie dotyczą zarówno tarcz, jak i  oprawy, całe urządzenie do ochrony oczu 
należy zaklasyfikować do niższej klasy.
Aby osłona twarzy była zgodne z  symbolem 8  obszaru zastosowania, musi posiadać filtr o  stopniu 
ochrony 2-1,2 albo 3-1,2 i minimalną grubość 1,4 mm.
Aby urządzenie do ochrony oczu było zgodne z symbolem 8 obszaru zastosowania, zarówno oprawa 
jak i tarcze muszą być wyróżnione tym symbolem, a także jednym z symboli F, B albo A.

Porysowane albo uszkodzone tarcze należy wymieniać.
Zakładanie urządzeń do ochrony oczu przed drobinami o  wysokiej prędkości na zwykłe okulary 
korekcyjne może wiązać się z zagrożeniem uderzeniami.
Jeśli konieczna jest ochrona przed drobinami o wysokiej prędkości w środowiskach o ekstremalnych 
temperaturach, wybrane urządzenie do ochrony oczu powinno być oznaczone literą T bezpośrednio 
po literach określających intensywność zderzenia, tzn. FT, BT albo AT. Jeśli za literą określającą 
intensywność zderzenia nie znajduje się oznakowanie T, urządzenie można stosować do ochrony przed 
drobinami o wysokiej prędkości wyłącznie w temperaturze pokojowej.

EN 170:2002 Filtr UV

Stopień ochrony Rozpoznawanie 
kolorów

Typowe zastosowanie

2-1,2 
2-1,4
2-1,7

Może być 
ograniczone 
w przypadku braku 
oznakowania 
stopnia ochrony 2C.

Do zastosowania ze źródłami promieniowania 
emitującymi głównie promieniowanie UV o długości 
fali poniżej 313 nm i jeśli oślepianie nie jest istotnym 
czynnikiem. Obejmuje to cały zakres UV-C i większość 
zakresu UV-B.

2-2
2-2,5

Może być 
ograniczone 
w przypadku braku 
oznakowania 
stopnia ochrony 2C.

Do zastosowania ze źródłami promieniowania 
emitującymi intensywne promieniowanie w zakresie 
UV i zakresie spektralnym światła widzialnego, przez co 
konieczne jest tłumienie widzialnego promieniowania.

2-3
2-4
2-5

Producent Rok i miesiąc produkcji

Przeczytać instrukcje i 
informacje producenta

Znak CE

NL
Gebruiksaanwijzingen en informatie van de fabrikant
Informatiebrochure voor persoonlijke beschermingsmiddelen (PBM) overeenkomstig Verordening 
(EU) 2016/425 bijlage II punt 1.4. Lees deze informatiebrochure zorgvuldig door voordat u het PBM 
gebruikt.  U bent verplicht om, in geval van een overdracht van het PBM aan een derde partij, deze 
informatiebrochure mee te geven of aan de ontvanger van het PBM te overhandigen. Daartoe mag 
deze informatiebrochure onbeperkt worden gekopieerd.

Persoonlijke oogbescherming Risicocategorie II
Certificering EN 166
Aangemelde instantie CERTOTTICA SCARL

Zona Industriale Villanova
32013 - Longarone (BL)
Italy

Identificatienummer 0530

De CE-markering bevestigt dat het product voldoet aan de essentiële gezondheids- en veiligheidseisen 
van Verordening (EU) 2016/425. De EU-conformiteitsverklaring kan worden geraadpleegd op www.
doc.nitras.de.
Dit product is een persoonlijk beschermingsmiddel van risicocategorie II. Het beschermt tegen: 

Mechanische gevaren, optische gevaren. Andere toepassingsgebieden dan de bovenvermelde 
toepassingsgebieden, zijn uitdrukkelijk uitgesloten. Dit product biedt daarom geen bescherming 
tegen onder andere: thermische gevaren, biologische gevaren, elektrische gevaren. Neem de 
aangebrachte pictogrammen, instructies en de vermelde vermogensklassen in acht.
Opslag/gebruik/controle: Koel en droog bewaren. Uit de buurt van direct zonlicht, UV-stralen of 
ozonbronnen opbergen. Niet opbergen in geknikte toestand of onder een zwaar gewicht. Transporteer 
en bewaar het product indien mogelijk in de originele verpakking. Invloeden zoals licht, vocht, de 
omgevingstemperatuur alsook natuurlijke wijzigingen in het materiaal kunnen over langere tijd 
leiden tot een wijziging in de eigenschappen van het product. Exacte gegevens over de bewaartijd 
en de levensduur van het PBM kunnen niet worden verstrekt, omdat deze beide parameters afhangen 
van onder andere de opslagomstandigheden, temperatuur, vochtigheid, mate van slijtage en 
intensiteit van gebruik. Daarom dient u dit product, nadat u het gedurende langere tijd niet hebt 
gebruikt alsook vóór en na elk gebruik, te controleren op wijzigingen in het materiaal (bv. broze, 
schilferende buitenlaag/materiaal, gaten, verkleuring enz.). Controleer vóór elk gebruik of dit product 
geschikt is voor de geplande taak en of het de juiste maat is. Ongeschikte of defecte producten moeten 
worden afgevoerd en mogen in geen geval worden gebruikt. De grootte van het product kan, bv. door 
uitrekking, verschillen van de vermelde grootte.
Alle waarden zijn vastgesteld zijn met behulp van testen onder laboratoriumcondities. We raden 
daarom aan om te controleren of het PBM geschikt is voor het geplande gebruik, want de condities op 
de werkplek (bv. temperatuur, slijtage, intensiteit van gebruik) kunnen afwijken van de testcondities 
van het monster. Als het PBM reeds werd gebruikt, kan het zijn dat het - door slijtage - minder goed 
werkt. De fabrikant neemt geen verantwoordelijkheid op voor ondeskundig gebruik van het product.
Čiščenje/vzdrževanje: Izdelek je treba očistiti z vlažno krpo (mlačna voda, blago čistilo) brez kemikalij 
in posušiti na zraku. Izdelek po čiščenju in pred ponovno uporabo preverite, ali je poškodovan. 
Poškodovanih izdelkov ne uporabljajte znova. Določene vrste čiščenja lahko negativno vplivajo na 
lastnosti izdelka. Zato proizvajalec po nepravilno opravljenem čiščenju ne prevzema več odgovornosti 
za izdelek.
Razkuževanje lahko opravite z blagim razkužilom.
Afvoer: Deponeer dit product bij het huisvuil. Na opzettelijk of onopzettelijk contact met chemicaliën, 
kan dit product bevuild zijn met stoffen die schadelijk zijn voor milieu of gezondheid. Voer in dat geval 
het product af volgens de plaatselijke voorzichten.
Speciale opmerking: Een PBM kan bij gevoelige personen een allergische reactie veroorzaken. Als u 
lijdt aan overgevoeligheid, wees dan bijzonder voorzichtig.

EN 166:2001 Persoonlijke oogbescherming

Markering van brillenglazen

2C-1,2 AS 1 F
Beschermingsklasse (alleen voor filters)
Identificatieteken van de fabrikant
Optische klasse
Symbool voor mechanische vastheid

Beschermingsklasse (alleen voor filters)
Kengetal

Beschermings-
klasse

Las-filter Zonder 1,2 - 16
Ultraviolet-filter (kan de kleurherkenning aantasten) 2

1,2 - 5Ultraviolet-filter (goede kleurherkenning) 2C
Ultraviolet-filter (goede kleurherkenning) 3
Infrarood-filter 4 1,2 - 10
Zonne-filter (zonder infrarood-filter) 5 1,1 - 4,1
Zonne-filter (met infrarood-filter) 6 1,1 - 4,1

Beschermingsklasse: Hoe hoger deze factor, hoe lager de doorlatendheid (Doorlatingsfactor).

Optische klasse
Hoe lager, hoe beter. 1-3

Symbool voor mechanische vastheid Vereisten voor mechanische vastheid
Zonder Minimale vastheid
S Hogere vastheid
F Bescherming tegen deeltjes met hoge snelheid 

(schok met lage kracht)
B Bescherming tegen deeltjes met hoge snelheid 

(schok met gemiddelde kracht)
A Bescherming tegen deeltjes met hoge snelheid 

(schok met hoge kracht)

Symbool voor monturen

AS EN 166 F
Identificatieteken van de fabrikant
Nummer van deze norm
Symbool voor verhoogde mechanische vastheid / Bescherming 
tegen deeltjes met grote snelheid / extreme temperaturen

Toepassingsgebied(en)
Symbool Omschrijving Omschrijving
Zonder Basistoepassing Niet-bepaalde mechanische risico's en gevaren 

door ultraviolette, zichtbare en infrarode straling en 
zonnestraling

3 Vloeistoffen Vloeistoffen (druppels en spatten)
4 Grof stof Stof met een korrelgrootte van > 5 µm
5 Gas en fijn stof Gassen, dampen, nevel, rook en stof met een 

deeltjegrootte van < 5 µm
8 Vlambogen Vlambogen bij kortsluiting in elektrische installaties
9 Smeltend metaal en 

hete vaste stoffen
Spatten van smeltbaar metaal en doordringen van 
hete vaste stoffen

Waarschuwingen:
Brillenglazen van de optische klassen 3 zijn niet bedoeld voor langdurig gebruik.
Indien de symbolen F, B en A niet zowel voor het brillenglas als voor het montuur gelden, dan moet 
voor het volledige oogbeschermingsmiddel de laagste graad worden toegekend.
Een oogbeschermingsmiddel komt overeen met symbool 8 voor het toepassingsbereik wanneer 
het voorzien is van een filter van beschermingsklasse 2-1,2 of 3-1,2 en met een brillenglas met een 
minimumdikte van 1,4 mm.
Een oogbeschermingsmiddel komt overeen met symbool 8 voor het toepassingsbereik wanneer zowel 
het montuur als het brillenglas met dit symbool en met een symbool F, B of A is gemarkeerd.
Gekraste of beschadigde brillenglazen moeten worden vervangen.
Oogbeschermingsmiddelen tegen deeltjes met hoge snelheid kunnen - door de overdracht van 
schokken - een gevaar inhouden voor de drager wanneer het oogbeschermingsmiddel over een 
correctiebril wordt gedragen.
Wanneer bescherming tegen deeltjes met hoge snelheid bij extreme temperaturen nodig is, dan moet 
het gekozen oogbeschermingsmiddel met letter T direct na de letter gemarkeerd zijn met de letter 
voor de impactkracht, m.a.w. FT, BT of AT. Indien de letter T niet wordt gevolgd door een letter voor de 
impactkracht, dan mag het oogbeschermingsmiddel alleen bij kamertemperatuur tegen deeltjes met 
hoge snelheid worden gebruikt.

EN 170:2002 Ultraviolet-filter

Veiligheids-
niveau

Kleurherkenning Typische toepassing

2-1,2 
2-1,4
2-1,7

Kan aangetast 
zijn indien 
geen markering 
beschermingsklasse 
2C.

Voor gebruik bij stralingsbronnen die overwegend 
ultraviolette stralen met een golflengte van minder 
dan 313 m uitstralen en wanneer verblinding geen 
belangrijke factor is. Dit dekt het hele UV-C-spectrum en 
een groot deel van het UV-B-spectrum.

2-2
2-2,5

Kan aangetast 
zijn indien 
geen markering 
beschermingsklasse 
2C.

Voor gebruik bij stralingsbronnen die een intensieve 
straling in het UV-spectrum en in het zichtbare 
spectrum uitstralen en waarbij daarom een reductie van 
de zichtbare straling nodig is.

2-3
2-4
2-5

Fabrikant Jaar en maand van fabricage

Gebruiksaanwijzingen 
en informatie van de 

fabrikant lezen

CE-markering

Normfest GmbH

Siemensstr. 23
42551 Velbert
Germany
Phone: +49 2051 275 0
Web: www.normfest.de


